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Аннотация. Введение. Статья посвящена исследованию класса топонимов Республики Баш-
коротостан, образованных от дримонимов. Цель исследования — лексико-семантический, 
словообразовательный, этимологический анализ и систематизация данного класса топонимов. 
Актуальность исследования связана прежде всего с их малоизученностью в башкирской топо-
нимике в плане системной организации и языковой принадлежности. Материалы и методы. 
Основным источником информации по башкирской топонимии послужил «Словарь топони-
мов Республики Башкортостан». Многие топонимы в данном словаре, связанные с названиями 
лесов, деревьев, имеют неясную семантику и поэтому оставались вне поля зрения башкирских 
топонимистов или же получили искаженную трактовку. Научная новизна статьи состоит в том, 
что в ней впервые описан процесс дримонимизации в топонимии, введены в научный обо-
рот ранее не изученные топонимы, полностью утраченные в современном башкирском языке, 
сохранившиеся лишь в названиях географических объектов и не поддающиеся этимологии 
на фактах современного башкирского языка. В исследовании применяется комплекс методов 
анализа топонимов. Классификация топонимов, образованных от дримонимов, производит-
ся с использованием описательного метода; при объяснении словообразовательной структу-
ры топонимов используется структурный метод, объяснение происхождения индоиранских, 
финно-угорских и монгольских географических названий осуществляется при помощи срав-
нительно-исторического метода; при описании ареалов распространения топонимов использу-
ется ареальный метод; топонимы, связанные с языческими верованиями и с культом деревьев 
у башкир, описываются путем этнолингвистической реконструкции и лингвокультурологиче-
ской интерпретации. Результаты. В статье, кроме топонимов общетюркского происхождения, 
выявлены топонимы иноязычного происхождения, дана этимология топонимов, образованных 
от дримонимов индоиранского, финно-угорского и монгольского происхождения. Рассмотре-
ны также топонимы от дримонимов, связанные с верованиями башкир, выявлена их функ-
ция в создании топонимической картины мира Башкортостана. Как показывают материалы 
анализа, топоосновы от дримонимов в башкирской топонимии характеризуют прежде всего 
физико-природные условия Башкортостана, место произрастания определенного вида дикора-
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стущих деревьев и кустарников на его территории. В субстратных топонимах индоиранского, 
финно-угорского происхождения, а также в топонимах монгольского происхождения отража-
ются история языка и история народа, а в топонимах, связанных с почитанием родовых деревь-
ев, проявляется специфика древних верований башкир. 
Ключевые слова: топонимика, топонимы, башкирская топонимия, дримонимы, этимология
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Abstract. Introduction. The paper examines the cluster of toponyms derived from drymonyms. The 
relevance of the research topic is determined by the poor knowledge of this type of toponyms in the 
toponymic system of Bashkortostan (Russia). Goals. The study seeks to classify Bashkir toponyms 
derived from names of forests, groves, wild trees and shrubs, to describe their word-formation struc-
ture, semantics, origin and features of functioning in the toponymic system of the Southern Urals. 
Materials and methods. The scientific novelty of the research lies in the fact that the paper is the first 
to identify toponyms associated with drymonyms using the method of continuous sampling — in the 
Dictionary of Toponyms of the Republic of Bashkortostan. The work also attempts to describe those 
systematically, traces new drymonyms of foreign origin, and reveals the latter’s role in the topony-
my-related processes. Furthermore, the paper is the first to outline a lexical/semantic classification 
of such toponyms, defines their structure, semantics, and origin. Results. In addition to toponyms of 
common Turkic origin, the article identifies drymonymic toponyms formed from Indo-Iranian, Fin-
no-Ugric, and Mongolian word stems. The insight into some drymonymic toponyms associated with 
beliefs of Bashkirs reveals their function in creating the unique toponymic picture of Bashkortostan. 
The analysis of related material shows the designated type of Bashkir toponyms characterize pri-
marily natural landscapes of Bashkortostan, habitats of certain species of wild trees and shrubs. The 
toponymic substratum of Indo-Iranian, Finno-Ugric and Mongolian origin reflects historical back-
grounds of the language and ethnos, while toponyms associated with deification of ancestral trees are 
indicative of specific ancient beliefs of Bashkirs.
Keywords: toponyms, Bashkir toponyms, drymonyms, etymology
For citation: Bukharova G. Kh. Bashkir Toponyms Derived from Drymonyms: Classification, 
Structure, Semantics, Etymologies. Oriental Studies. 2023; 16(6): 1671–1691. (In Russ.). DOI: 
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1. Введение
Удивительно богат, разнообразен и свое

образен природный ландшафт Башкорто-
стана. В нем, кроме гор, рек и озер, степей 
и равнин, водопадов и пещер, значитель-
ное место занимают леса. Они составляют 
примерно 38–40  % территории Республи-

ки Башкортостан (далее — РБ), а в ее гор-
но-лесной зоне (Белорецкий, Бурзянский, 
Абзелиловский, Аскинский, Караидельский 
районы) лесистость местами доходит до 80–
90 % от занимаемой площади.

Лес занимает особое место в природе 
Башкортостана: он оказывает большое вли-
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яние на общую экосистему, климат края, 
рельеф местности, растительный и живот-
ный мир, водную сеть, имеет почвозащит-
ное и водоохранное значение. Лес является 
национальным богатством и играет важную 
роль в хозяйственной жизнедеятельности 
людей и в экономике. 

Лес оказал влияние на формирование у 
людей образа жизни, материальной и духов-
ной культуры. Все это отражается в языке, в 
названиях географических объектов, поэто-
му через призму топонимической лексики, 
связанной с лесом, можно восстановить и 
описать общественно значимый культур-
но-исторический фрагмент картины мира 
народа. 

Богата и своеобразна башкирская лекси-
ка, связанная с дримонимами в лексическом 
и семантическом плане, а также и с точки 
зрения происхождения. В башкирских то-
понимах, образованных от названий лесов, 
рощ, названий деревьев и кустарников и 
т. п., закреплена разнообразная информация 
о географических особенностях и рельефе 
местности, о хозяйственной деятельности, 
о материальной и духовной культуре наро-
да, о контактах народов и взаимовлиянии 
языков, о национальном мировосприятии и 
мирообъяснении и т. п.

До настоящего времени класс башкир-
ских топонимов, образованных от дримони-
мов, не был предметом комплексного науч-
ного изучения. 

«Дримоним (от древнегреческого δρυ
μος — дубовая роща, лес и древнегреческо-
го ὄνομα — имя, название) — вид топонима. 
Собственное имя любого лесного участка, 
леса, бора, рощи, части леса» [Подольская 
1988: 57]. 

Основу лесов составляют деревья, по
этому в работе анализируются не только то-
понимы, образованные от названий лесов, 
рощ и т. п., но и топонимы, образованные от 
названий деревьев, рассматриваются также 
географические названия, образованные от 
названий кустарников. 

Несмотря на то, что отдельные геогра-
фические названия, связанные с дримони-
мами, нашли отражение в трудах башкир-
ских языковедов [Камалов 1994; Камалов 
1997; Хисамитдинова 1992; Усманова 1994; 
Киекбаев 2002; Бухарова 2003; Бухарова 
2016; Бухарова 2017; Бухарова 2023; и др.], 
актуальность исследования данного класса 

топонимов связана прежде всего с их мало-
изученностью в башкирской топонимике в 
плане системной организации и языковой 
принадлежности. 

Научная новизна статьи состоит в том, 
что в ней впервые описан процесс дримони-
мизации в топонимии, введены в научный 
оборот ранее не изученные топонимы, пол-
ностью утраченные в современном башкир-
ском языке, сохранившиеся лишь в названи-
ях географических объектов и не поддаю-
щиеся этимологии на фактах современного 
башкирского языка, объяснено их проис-
хождение. Целью настоящего исследования 
является всесторонний лексико-семантиче-
ский, словообразовательный и этимологи-
ческий анализ и систематизация класса дри-
монимов РБ. Для достижения поставленной 
цели нами решаются следующие задачи: 

– произвести лексико-семантическую 
классификацию дримонимов;

– определить сруктуру изучаемых топо-
нимов;

– выявить в топонимической системе 
РБ иноязычные, а также архаичные дримо-
нимы и объяснить их языковую принадлеж-
ность, раскрыть этимологию;

– через призму дримонимической лек-
сики реконструировать мировоззрение баш-
кирского народа.

2. Материалы и методы
Основным источником информации по 

башкирской топонимии послужил «Словарь 
топонимов Республики Башкортостан», со-
ставленный А. А. Камаловым, Р. З. Шакуро-
вым, З. Г. Ураксиным и М. Ф. Хисматовым 
[СТРБ 2002]. Данный словарь является пер-
вым наиболее полным сводом географиче-
ских названий РБ. 

В настоящей работе используются также 
полевые материалы автора, собранные им в 
разные годы во время диалектологической 
практики студентов факультета башкирской 
филологии Башкирского государственного 
педагогического университета.

В исследовании применяется комплекс 
методов анализа топонимов. Классифика-
ция топонимов, образованных от дримо-
нимов, производится с использованием 
описательного метода; при объяснении сло-
вообразовательной структуры топонимов 
используется структурный метод, объяс-
нение происхождения индоиранских, фин-
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но-угорских и монгольских географических 
названий осуществляется при помощи срав-
нительно-исторического метода; при опи-
сании ареалов распространения топонимов 
используется ареальный метод; топонимы, 
связанные с языческими верованиями и с 
культом деревьев у башкир, описываются 
путем этнолингвистической реконструкции 
и лингвокультурологической интерпрета-
ции.

3. Лексико-семантическая классифи-
кация, структура и этимология дримони-
мов

Лексико-семантическую классифика-
цию дримонимов можно представить следу-
ющим образом: 

1) географические названия, включаю-
щие в себя названия общего порядка, свя-
занные с деревом, лесом; 

2) топонимы, образованные от названий 
дикорастущих деревьев, кустарников; 

3) топонимы, образованные от названий 
культурных плодовых деревьев.

Следует отметить, что в статье особое 
внимание уделено башкирским топонимам 
тюркского происхождения с неясной эти-
мологией, а также иноязычным дримони-
мам. Часто встречающиеся в башкирской 
топонимии названия, образованные произ-
водящими терминами балан ʻкалинаʼ, екән 
ʻкамышʼ, ерек ʻольхаʼ, ҡарайерек ʻчерная 
ольхаʼ, имән ʻдубʼ, йүкә ʻлипаʼ, йыла ʻиль-
мʼ, ҡайын ʻберезаʼ, сауҡа ʻмелкий берез-
някʼ, ҡамыш ʻкамышʼ, һарғамыш ʻжелтый 
камышʼ, ҡарағай ʻсоснаʼ, ҡарама ʻвязʼ, ҡа-
рағас ʻлиственницаʼ, миләш ʻрябинаʼ, шыр-
шы ʻельʼ, өйәнке ʻветлаʼ, тал ʻиваʼ, тирәк 
ʻтопольʼ, уҫаҡ ʻосинаʼ, в силу невозможно-
сти их рассмотрения в рамках одной статьи, 
остались вне поля зрения нашего исследо-
вания.

3.1. Географические названия, вклю-
чающие в себя названия общего порядка, 
связанные с деревом, лесом

3.1.1. Топонимы, имеющие топооснову 
ағас ‘дерево, лес’

Ағаскүл — озеро в Дюртюлинском рай-
оне, у деревни Мамадалы. Название обра-
зовано от ағас ʻдеревоʼ и күл ʻозероʼ в зна-
чении ‘озеро, поросшее камышом, лесом’; 
Балағаскүл  — деревня в Туймазинском 
районе, ойконим образован от гидронима 
Балағаскүл (бала ‘малое, маленькое’, ағас 

‘дерево’, күл ‘озеро’); Ағастыбейек — гора 
в Баймакском районе. Ороним образован от 
диалектного ағасты, соответствующего ли-
тературному ағаслы ʻлесистаяʼ и бейек ‘вы-
сокая’ —> ‘гора’ [СТРБ 2002: 23]. Как видно 
из данного примера, в башкирских геогра-
фических названиях топооснова ағас име-
ет семантику ‘лес’. В диалектах сибирских 
тюрков лексема агац в составе термина йыш 
агац также приобретает семантику ‘лес’, 
‘густой лес’, в балкарском для обозначения 
леса также используется наименование де-
рева — аγач. 

Архетипом слова ағас яляется форма 
*yγač, образовано от *y ‘растение, кустар-
ник’ и аффикса -γač в увеличительном зна-
чении [СИГТЯ 1997: 105].

3.1.2. Топонимы, названные производя-
щим термином урман ‘лес’

Во многих районах РБ населенные пун-
кты носят названия с основой Урман, кото-
рые образованы от урман ‘лес; лесная’. Урма-
наҫты — деревня в Дюртюлинском районе. 
Ойконим образован от названия местности 
Урман аҫты ‘подлесная’. Ср.: Урманаҫты 
Ҡобау (офиц. Теләкәй-Ҡобау) — деревня в 
Буздякском районе. Урман-Бишҡаҙаҡ — де-
ревня в Ишимбайском районе. Ойконим об-
разован от урман ‘лес, лесной’ и прежнего 
названия деревни Бишҡаҙаҡ ‘пять казаков’; 
Урманкүл — деревня в Аскинском районе. 
Ойконим происходит от названия озера Ур-
манкүл. Урманкүл — озеро в Бирском райо-
не. Вариант названия Урманлыкүл, образо-
ван от урманлы ‘лесное’ и күл ‘озеро’ [СТРБ 
2002: 207]. 

Лексема orman — одно из древней-
ших индоевропейских заимствований в 
тюркских языках, сопоставляется с тохар-
ским or ‘дерево, древесина’ и аффиксом 
-man (увелич.) [СИГТЯ 1997: 110].

3.1.3. Топонимы, названные производя-
щим термином бүләк ‘лесок’

Бишбүләк — село, центр Бижбулякско-
го района. Ойконим образован от названия 
местности Бишбүләк (биш ‘пять’, бүләк 
‘участок леса, надел земли’); Ҙур бүләк — 
деревня в Благоварском районе. Ойконим 
образован от названия местности: Ҙурбүләк 
(ҙур ‘большой’, бүләк ‘лесок’). Бүләк — де-
ревни в Балтачевском, Илишевском, Стер-
либашевском районах РБ. В диалектах баш-
кирского языка бүләк имеет значения: ‘бере-
зовая роща’ и ‘урема’ [БТДҺ 2002: 63]. 
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3.1.4. Топонимы, названные производя-
щим термином ҡурғы ‘мелкий лес’

Ҡурғы — названия рек в Белокатайском, 
Зилаирском, Федоровском, Альшеевском 
районах РБ. Ҡурғылар — бывшая деревня 
в Бураевском районе; Ҡурғы тауы — гора 
в Буздякском районе, Дуванском, Миякин-
ском районах. Ҡурғы — названия рек, левый 
приток Уфы в Белокатайском районе; левый 
приток Сакмары в Зилаирском районе; ле-
вый приток Ашкадара в Федоровском райо-
не. Имеется также Ҡурғы йылғаһы — речка 
в Альшеевском районе [СТРБ 2002: 133].

Происхождение данных топонимов 
А. А. Камалов объясняет от kypғы ‘глубокий 
лесистый овраг, рытвина, пересыхающая 
речка; мелкий лес, характерный для степ-
ных местностей’ [СТРБ 2002: 133]. В тол-
ковом словаре башкирского языка слово за-
фиксировано также в значении ‘мелкий лес 
в высокогорье’ [БТҺ 1993: 705]. 

Башкирское ҡурғы сопоставляется с 
тюркскими и монгольскими языками: кирг. 
кepүү ‘верх горы или склон высокой горы с 
травой’, тур. kоrи ‘лесок’, ‘роща’ и монголь-
скими и тунгусо-маньчжурскими языками: 
монг. kege-r-e, халха хээр, бур. хээрэ, калм. 
кеер ‘место, удаленное от жилых мест (от-
крытое поле, поле, степь, лес)’; эвенк. кэвэр, 
кэр ‘луг; степь’; ‘болото с травой и редкими 
деревьями; горная тундра’, а также с халх. 
хэр, хэрүү ‘деревья, растущие по северному 
склону горы островками или отдельными 
группами’ [ЭСМЯ 2016: 112]. 

Возможно, основа kypғы ‘глубокий ле-
систый овраг, рытвина, пересыхающая реч-
ка; мелкий лес, характерный для степных 
местностей’ относится к общеалтайскому 
лексическому фонду.

3.1.5. Топонимы, названные производя-
щим термином бурған / бурғын ‘прибрежная 
роща, тальник’

Бурғынбаш — речка в Татышлинском 
районе. Бурғынбаш — деревня в том же 
районе. В [СТРБ 2002] данное название 
зафиксировано без объяснения его проис-
хождения. Бурғынбаш — гибридное назва-
ние, состоящее в структурном отношении 
из бурғын и баш. Происхождение топоос-
новы бурғын можно объяснить на матери-
але монгольских и тунгусо-маньчжурских 
языков: монг. бургаас(ан) ‘ивняк, тальник, 
прут’, бур. бургааhа(н) ‘кустарник, прут, 
лоза’, калм. бургъсн ‘куст, ивняк’ [Аникин 

2000: 143–144]; второй компонент баш мож-
но объяснить из башкирского баш ‘начало, 
исток, верховье’ [БТАҺ 2011: 175].

3.1.6. Топонимы, названные производя-
щим термином тайга ‘хвойный лес’

Тайга — деревня в Караидельском рай-
оне. Ойконим образован от тюрко-мон-
гольского тайга ‘хвойный лес’. TAYIγ-A — 
халх., бур. ‘тайга’ [ЭСМЯ 2018: 157]. Эта 
лексема соотносится с тюркским *tᾱγ ‘гора, 
лес’. Алтайское тайка (тайга) — скалистые 
горы [Радлов 1905: 767], в современном 
алтайском и шорском тайга также употре-
бляется как оронимический термин в значе-
нии ‘гора’: Кузуктытайга — гора Кузыкты, 
Корумтайга — гора Корум, Сарытайга — 
гора Сары. В тувинском тайга — высокого-
рье, а также — хвойный лес. В русских ди-
алектах Сибири тайга — обширные, сплош-
ные леса, непроходимая исконная глушь, 
густой непроходимый лес, дебри [Аникин 
2000: 524].

3.1.7. Топонимы, названные производя-
щим термином балҡан ‘горный лес; гора, 
покрытая лесом’

Балҡантау — горы в Давлекановском, 
Федоровском районах. Ороним образован 
от балҡан ‘крутые покрытые лесом горы’ 
[Радлов 1911: 1499] и тау ‘гора’. В слова-
ре М. Фасмера Балканы — ‘большая высо-
кая горная цепь, поросшая лесами’ [Фасмер 
2009а: 116]. Ср.: тур. balkаn ‘горная цепь, 
покрытая лесами’. В словаре В. В. Радлова 
балҡанлыҡ ‘страна, покрытая крутыми, вы-
сокими лесистыми горами’ [Радлов 1911: 
1499]. 

3.1.8. Топонимы, названные производя-
щим термином балта, балталыҡ ‘лес, об-
щественный лес’

Балта — деревня в Кармаскалинском 
районе. Происхождение ойконима объясня-
ется от личного имени Балта [СТРБ 2002: 
41]. Действительно, у башкир в прошлом 
существовало мужское имя Балта. Так, 
например, в Ревизской сказке 1859 г. Орен-
бургской губернии Белебеевского уезда, 
21-го башкирского кантона, юрты № 1-го, 
деревни Устюбы зафиксирован мужчина по 
имени Балта Касымов. Мужское имя Бал-
та происходит от тюркского балта ‘топор’. 
Возможно, это имя давалось мальчику с по-
желанием, чтобы он рос крепким, как топор. 
В башкирской антропонимии имеется фа-
милия Балтин. У других тюркских народов 
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имеются имена: Балтабек (казахское муж-
ское имя), Палта (узбекско-уйгурское муж-
ское имя), Малта (хакасское), чувашские 
языческие имена Палтай, Палташ, Палти. 

Балтай — село в Туймазинском районе 
Башкортостана. Происхождение ойконима 
связывается с антропонимом Балтай [CТРБ 
2002: 41]. В русско-башкирском слова-
ре-справочнике названий населенных пун-
ктов РБ происхождение ойконима Балтай 
связывается с этнонимом балтай [Хисамит-
динова, Сиразитдинов 2001: 266]. Вполне 
возможно, что ойконим образован от этно-
нима. Многие тюркские этнонимы образо-
ваны от основы балта / балталы: Балта — 
казахский род в составе ашамайлы-кереев 
Среднего жуза. Балталы — казахский род 
племени Найман, входящего в Средний жуз. 
Этот этноним в Узбекистане отмечен у кип-
чаков в форме болталы, майлы-балта и др. 
[Гейбуллаев 1986: 31]. Кара-Балта — город 
в Киргизии. Происхождение ойконима свя-
зывается с киргизскими родоплеменными 
наименованиями балта и кара [Поспелов 
2001: 187].

Балталы — левый приток Ашкадара в 
Федоровском районе. Происхождение гид
ронима связывается с прозвищем балталы 
[СТРБ 2002: 41]. Как известно, одним из 
источников возникновения прозвищ явля-
ются этнонимы. Возможно, в основе гидро-
нима Балталы лежит тюркский этноним 
балталы. От гидронима образовано на-
звание бывшей деревни Балталы в том же 
районе. Тюркоязычная топонимия отражает 
родоплеменную структуру народов, и среди 
них широко представлен род балталы. Эт-
нотопонимы с топоосновой балта имеются 
в Турции, Азербайджане, Новосибирской 
области, Ташкентской области Узбекистана, 
Акмолинской области Казахстана. Как пока-
зывают наши наблюдения, не все топонимы 
с основой балта восходят к антропонимам 
и этнонимам. 

В тюркоязычном ареале географиче-
ские названия с топоосновой балта также 
связаны с названиями лесов. Так, например, 
в окрестностях озера Балталы в турецкой 
провинции Ушак красивые густые зеленые 
леса. Природный заповедник Балтата — 
лиановый лес, который произрастает в ме-
сте слияния реки и моря в климатическом 
курорте Албена в Болгарии. Священная 
роща Балта-Тиймез — памятник природы 

в городе Бахчисарае Республики Крым. Ба-
латовский (ныне Черняевский) лес — лес в 
центре города Перми на огромной площади. 
Балтым — озеро, окруженное густым сме-
шанным (преимущественно сосновым) ле-
сом в окрестностях города Верхняя Пышма. 

Как видно из примеров, топооснова бал-
та связана с лесом. Вероятнее всего, слово 
балта означало лес. Географические на-
звания Башкортостана с топоосновой бал-
та связаны также с местом произрастания 
деревьев, лесом. Например, Балтайорт — 
бывшая деревня в Ишимбайском районе. 
Деревня располагалась при впадении речки 
Балтаюрт в Улу-Елгу. Балта-тау — гора в 
Баймакском районе. Возможно, ороним об-
разован от балта ‘лес’ и тау ‘гора’. Балта-
бүләк — урочище в Чишминском районе, 
название образовано от балта ‘лес’ и бүләк 
‘лес, лесок’. Балтаҡыуыш — гора в Гафу-
рийском районе у деревни Урман-Реват. 
Название образовано от антропонима Бал-
та и ҡыуыш ‘шалаш, балаган’ [СТРБ 2002: 
41]. Возможно, ороним образован от балта 
‘лес’ и ҡыуыш ‘шалаш, балаган’. Подтверж-
дением того, что лексема балта означает 
‘лес’, является фиксация данной лексемы в 
словаре В. В. Радлова в форме балталыҡ в 
значении ‘общественный лес’ [Радлов 1911: 
1503], образовано от балта + -лыҡ.

3.1.9 Топонимы, названные производя-
щим термином балышлы  /  балышты ‘ело-
вый лес’

Балышлы — левый приток Демы. От 
названия реки происходит название села 
Балышлы в Благоварском районе Башкор-
тостана. В словаре топонимов РБ происхож-
дение названия не объяснено. Возможно, 
гидроним образован от башкирского слова 
балышта, которое зафиксировано в слова-
ре В. В. Радлова с пометой «башкирское» в 
значении ‘еловый лес’ [Радлов 1911: 1498].

3.1.10. Топонимы, названные производя-
щим термином һарғай ‘кондовый лес’

Һарғай — правый приток Раузяка в 
Ишимбайском районе; Һарғай — правый 
приток Лемезы в Архангельском районе; 
Һарғайы йылғаһы — речка в Бурзянском 
районе, деревня Магадей; Һарғайы — быв-
шая деревня в Хайбуллинском районе; 
Һарғайлы — бывшая летовка в Мелеузов-
ском районе. От гидронима Һарғай / Һәргәй 
образованы названия многих ойконимов: 
деревни в Ишимбайском, Мелеузовском 
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районах. Һарғайы — деревня в Бурзянском 
районе. Варианты: Һарғая, Һарғыя [СТРБ 
2002: 217]. 

Р. З. Шакуров считает возможным обра-
зование гидронима Һарғай от древнебаш-
кирского һарығ ‘желтая’ и ай  / уй ‘долина, 
низменность’ и сравнивает с гидронимами 
Һарғай — правый приток Лемезы в Архан-
гельском районе; Һарғайы йылғаһы — речка 
в Бурзянском районе; Һарғайы — бывшая 
деревня в Хайбуллинском районе; Һарғай-
лы — бывшая летовка в Мелеузовском райо-
не. Һәргәй — деревня в Мелеузовском райо-
не. Названо по речке Һәргәй / Һарғай [СТРБ 
2002: 217]. 

Онимы с топоосновой Һарғай связы-
ваются нами с местностью, где растут гу-
стые высокоствольные ровные деревья, и 
сопоставляются с монгольскими языками: 
чаргай ‘кондовый (лес); высокоствольный’ 
(о лесе, растущем густо) [БАМРС 2002: 
306], халх. чаргай, калм. чирhа ‘кондовый 
(лес)’ [ЭСМЯ 2018: 147]. Уместность срав-
нения Һарғай  /  Һәргәй и их фонетических 
вариантов с монгольским xargai ‘сибирская 
лиственница’, чаргай ‘безсучковый высо-
коствольный лес’ подтверждается и тем, 
что в современном башкирском языке и его 
диалектах от слова һарғай образованы сле-
дующие слова и словосочетаня: һарғауыл 
‘длинное деревянное приспособление, ис-
пользуемое для закрытия отверстия юрты’ 
[БТҺ 1993: 575]. Һырғауыл — в кизилском, 
миасском, среднем говорах башкирских ди-
алектов означает ‘столб, на который лазают 
в состязаниях; һырғый ағас — в кизилском 
говоре — ‘высокое ровное дерево’ [БТДҺ 
2002: 386]. 

Следует отметить, что лексема 
һарғай  /  чаргай соотносится с тюркским 
словом ҡарағай, которое употребляется в 
значении ‘сосна’ в кум., каз., ккалп., ног., 
тат. диал., баш., узб., уйг. диал., алт., шор. 
языках; в кирг., уйг., уйг. диал. — ‘ель’, в 
тат. — ‘лиственница’, в узб. диал. — ‘дере-
во’, ‘сосняк’, в кирг. — ‘еловый лес’ и т. д.; 
в монгольских языках: письм.-монг. qarrai 
‘лиственница’, халха-монг. харгай ‘сибир-
ская лиственница’, калм. xapha ‘сосна’, xar-
ra, xarra ‘ель или лиственница, хвойное де-
рево’ [ЭСТЯ 1997: 292; Бухарова 2023: 27–
28]. По утверждению авторов этимологиче-
ского словаря тюркских языков, «эта основа 
относится к древнейшему общеалтайскому 
лексическому фонду» [ЭСТЯ 1997: 293]. 

3.1.11. Топонимы, названные произво-
дящим термином рәм ‘болото, поросшее 
лесом’

Рәмәш — гора в Белорецком райо-
не. Ф.  Г.  Хисамитдинова происхождение 
оронима объясняет от финно-угорского 
ряме / риеме ‘болото, поросшее лесом’ [Хи-
самитдинова 1992: 71]. Действительно, в 
финно-угорских языках: фин. rame, карел. 
rieme ‘болото, поросшее лесом’ [Фасмер 
2009в: 537]. 

Слово рям распространено в русских ди-
алектах Сибири, где употребляется в значе-
ниях: ‘болото’, ‘болотистое, но достаточно 
проходимое место, поросшее мелким, обыч-
но сосновым лесом’, ‘мелкий лес’ в таком 
месте, ‘густой, труднопроходимый, заболо-
ченный лес’ и т. п. [Аникин 2000: 468]. Ср.: 
Рәмәште — бывшая деревня в Белорецком 
районе РБ. Малый Рям — речка в Челябин-
ской области, Рәмгүл — озеро в Челябин-
ской области.

3.1.12. Топонимы, названные производя-
щим термином нәр / нәрә ‘болото, поросшее 
кустарником’

Нәрәле — речка и озеро в Учалинском 
районе. Гидроним образован от топоосно-
вы нәрә и башкирского аффикса наличия 
-ле. Нәрәле — гора в том же районе. Нәрәш 
аҫты — урема в Кармаскалинском районе, 
у села Бишауыл-Унгар. Нәрәш — гора в том 
же районе, в селе Ибрагим [СТРБ 2002: 159]. 

В [СТРБ 2002] происхождение топо-
нимов оставлено без объяснения. На наш 
взгляд, ороним Нәрәш образован от нәрә и 
аффикса наличия -әш. Возможно, нәрә — 
финно-угорский субстрат в башкирской то-
понимии. Лексему нарья, зафиксированную 
в словаре русских народных говоров в зна-
чении ‘заболоченное и заросшее кустарни-
ком место у реки, озера’, А. К. Матвеев со-
поставлял с фин. noro ‘ложбина’ и коми-зыр. 
нюр ‘болото’ (см.: [Аникин 2000: 405]). 
Цепь примеров можно дополнить: фин. noro 
‘ложбина’, эрз. нар ‘луг’, коми нер ‘редкий 
сосняк с болотистой почвой’; коми-зыр. нюр 
‘болото’, нен. нара ‘чаща, дремучий лес’, 
неро ‘ивняк’ [Исаев 2015: 183]. 

3.1.13. Топонимы, названные производя-
щим термином сауыл  /  сауыҙ ‘молодой бе-
резняк, лес’

Сауыҙ — река в Краснокамском райо-
не, Сауыҙбаш — деревня в том же районе. 
В [СТРБ 2002] происхождение гидронима 
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не объясняется. На наш взгляд, топонимы 
образованы от диалектного слова сауыҙ, 
соответствующего литературному слову 
сауыл, которое употребляется в значениях: 
‘одинокая большая береза’, ‘молодой берез-
няк’, ‘лес’, и баш ‘исток’ реки. Чередование 
звуков л~ҙ характерно для башкирского язы-
ка: Елем ~ Еҙем — название реки в Гафу-
рийском районе РБ функционирует в речи в 
двух вариантах [СТРБ 2002: 67]. 

3.1.14. Топонимы, названные производя-
щим термином туғай ‘кустарник по берегам 
рек, пойма’

Туғай — название деревень в Благове-
щенском, Буздякском, Бураевском, Гафу-
рийском районах. В современнном башкир-
ском языке туғай — ‘кустарник по берегам 
рек, луг, пойма’. Географические названия 
с термином туғай в значении ‘луг, пойма 
реки’ А. А. Камалов объясняет на матери-
але монгольских языков, где термин тохой 
употребляется в значениях ‘излучина, изгиб 
реки, ручья; залив’ [Камалов 1997: 180]. 

Термин распространен во многих 
тюркских языках: «в алт. языке токой ‘по-
луостров, выдавшийся полукругом берег 
реки’, в теленг. диалекте токой / тогой ‘лес’; 
каз. тогай ‘пойма реки с богатой лесо-луго-
вой растительностью’; иногда ‘лес’; кирг. 
токой ‘лес’; 2) тугай ‘заросли кустарника, 
часто смешанного с камышом, по поймам 
рек, речек, по берегам озер, на болотистых 
местах’; ккалп. тогъай ‘лес, лесные зарос-
ли; заросли кустарника’; тат. тугай ‘извив, 
излучина реки’; 3) ‘луг, пойма; урман тугае 
диал. ‘лесная поляна’; 4) тугай; туркм. то-
кай ‘лес; лесной’; хак. тогъой ‘роща’; лес 
на низменности, в извилине реки; луга по 
речным долинам с примесью кустарников 
и деревьев’; якут. тогой ‘изгиб, излучина 
(реки или озера с заливом)’; 5) устар. то-
гой — самая мелкая административная еди-
ница в северных районах Якутии в первые 
годы Советской власти» [Молчанова 1979: 
98].

Географический термин туғай образо-
ван от монгольского анатомического терми-
на toqo-i, халх., бур. тохой, калм. тоха ‘ло-
коть, локтевой сустав; локоть (мера длины); 
излучина, лука (реки)’ [ЭСМЯ 2018: 173]. 

3.1.15. Топонимы, названные производя-
щим термином ҡыуаҡ ‘кустарник’

Ҡыуаҡ-Мағаш — правый приток Ика в 
Белокатайском районе. Гидроним образован 

от ҡыуаҡ ‘кустарник’. Происхождение вто-
рого компонента Мағаш можно объяснить 
венгерским magas ‘высокий’ [РВС 1971: 
252]. 

3.1.16. Топонимы, названные производя-
щим термином өлкөн ‘куст’

Өлкөнтау — горы в Абзелиловском, 
Ишимбайском, Учалинском районах РБ. 
Оронимы образованы от диалектного слова 
өлкөн ‘куст’, которое зафиксировано в диа-
лектологическом словаре башкирского язы-
ка [БТДҺ 2002: 257].

3.1.17. Топонимы, названные производя-
щим термином сыбы ‘редкий кустарник’

Сыбы — горы в Гафурийском, Кугар-
чинском районах. Оронимы образованы 
от диалектного слова сыбы ‘редкий ку-
старник’. В южном диалекте башкирского 
языка сыбылыҡ — һирәк-һаяҡ үҫкән ҡы-
уаҡлыҡтар  — редкие кустарники [БТДҺ 
2002: 287]. Ср.: Сыбы — урочище в Аурга-
зинском районе; Сыбы — поляна в Салават-
ском районе; Сыбы — покос в Янаульском 
районе; Сыбылайыр — речка в Бурзянском 
районе, гидроним образован от сыбы ‘ред-
кий кустарник’ с аффиксом -лы и айыр ‘ру-
кав реки’; Сыбылыҡ аҫты —   урочище в 
Чишминском районе; Сыбылыҡлы — речка 
в Бурзянском районе; Сыбылы һыуы — реч-
ка в Салаватском районе. Сыбыҡаран — де-
ревня в Белебеевском районе [СТРБ 2002: 
181]. В этимологическом словаре тюркских 
языков лексема сыбы не зафиксирована. 

В «Опыте словаря тюркских наречий» 
В. В. Радлова сыбы — ‘пихта’ [Радлов 1911: 
670]. В хакасском сыбы, в шорском шÿбе — 
‘пихта’, хак. сыбы, алт. чиби — ‘ель’, в го-
ворах башкирского языка сыбыҡтыҡ — ‘бе-
резняк’ [БТДҺ 2002: 287]. 

3.1.18. Топонимы, названные произво-
дящим термином сытырман ‘чаща, чащоба’

Сытырман — правый приток Ашкадара 
в Федоровском районе. От гидронима про-
исходит название деревни Сытырман в том 
же районе. Сытырман — село в Янауль-
ском районе. Гидроним образован от слова 
сытырман ‘чаща, чащоба’, которое употре-
бляется и в других тюркских языках: каз. 
шытырман ‘густые заросли’, шытырман 
тоғай ‘лесная чаща’. В структурном отно-
шении лексема сытырман состоит из осно-
вы сытыр и аффикса -ман.

В современном башкирском языке сло-
во сытыр употребляется в значении ‘хво-
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рост’, а сытырман — ‘чаща’ [БТАҺ 2015: 
771, 772]. Аффикс -ман, как и в лексеме 
orman (от тохарского or ‘дерево, древесина’ 
и аффикса -man), имеет увеличительное и 
собирательное значение. В названиях гео-
графических объектов лексема сытыр име-
ет также значение ‘чаща’. Так, например, от 
названия местности Сытырбаш образован 
ойконим Сытырбаш — деревня в Мия-
кинском районе. В основе топонима лежит 
диалектное сытыр ʻчащаʼ и баш ʻверхо-
вье, истокʼ [СТРБ 2002: 182]. Ср.: Сытыр 
башы — возвышенность в Салаватском рай-
оне у деревни Терменево. 

3.1.19. Топонимы, названные произво-
дящим термином тармал / тарымал ‘роща, 
дубрава’

Тарыуыл — правый приток Белой в 
Бурзянском, Зилаирском районах; Тарауыл 
төбәк — урочище в Давлекановском районе, 
деревня Казангул. Возможно, топонимы об-
разованы от тарымал (тары + мал) ‘роща, 
дубрава’, тармал ‘растение, дубрава, роща’ 
[Радлов 1911: 874, 849]. 

3.1.20. Топонимы, названные произво-
дящим термином шығай ‘роща, бор, чаща, 
дремучий лес’

Шығай — деревня в Белокатайском 
районе, село в Белорецком районе, село 
Шығайҡулбаш в Буздякском районе. Проис-
хождение данных ойконимов З. Г. Ураксин 
связывает с антропонимом Шығай [СТРБ 
2002: 225]. Происхождение топоосновы 
шығай связывается с монгольскими и тун-
гусо-маньчжурскими языками: монг. siγui, 
халх. шугуй, бур. шугы, калм. шуhу ‘роща, 
бор, чаща’ (чаще у берегов водоемов, рек), 
эвенк. шиги ‘чаща, густой лес’; маньчж. 
šuwa ‘кустарник, мелкий лес по северной 
стороне гор’ [ЭСМЯ 2018: 111]. Данные 
ойконимы образованы не от антропонима 
Шығай, а от названия рек и местностей, где 
имеется роща, бор, чаща у берегов рек. Об 
этом свидетельствуют следующие названия 
рек: Шығай йылғаһы — речка в Белорецком 
районе, речка в Мечетлинском районе; ле-
вый приток Идяша в Буздякском районе и 
название местности Шығайҡулбаш (шығай 
‘роща, бор, чаща у берегов рек’, ҡул ‘доли-
на, баш ‘исток’). Антропоним Шығай, нао-
борот, возник от ойконима — жителя дерев-
ни Шигаево могли нарекать Шығай [Буха-
рова 2023: 30].

3.1.21. Топонимы, названные производя-
щим термином йәнгел ‘лес, роща’

Йәнгел — правый приток Урала (Яика) 
в Абзелиловском районе; Йәнгел — дерев-
ня в том же районе. Происхождение гид
ронима и ойконима Йәнгел объясняется от 
субстратного географического термина ин-
доиранского происхождения jangal ‘лес’: 
jangal ‘лес, роща’, перс. jangal ‘лес, роща’, 
скр. jangala ‘маловодная, безлюдная, бес-
плодная область’, хинди jangal ‘лес’, ‘дикая 
местность’ и сравнивается с рус. джунгли 
‘непроходимые заросли’, нем. dschungel, 
англ. jungle, др.-р. женгель ‘чаща’. Восхо-
дит к инд. dźängäl ‘невозделанная земля’, 
др.-инд. jangal [Бухарова 2016: 527]. Jangal 
в значениях ‘заросли, колючий кустарник’ 
употребляется в туркменском, казахском, 
киргизском, уйгурском языках. Кроме того, 
в киргизском, туркменском языках обозна-
чает ‘лес’ [СИГТЯ 1997: 111].

3.1.22. Топонимы, названные произво-
дящим термином шабаға ’молодое дерево 
(хвойное)’

Шабағыш — речка и деревня в Куюрга-
зинском районе. Происхождение топонимов 
в [СТРБ 2002] не объяснено. В структуре 
топонима можно выделить компонеты ша-
баға и аффикс наличия -ыш (-аш), соот-
ветствующий башкирскому литературному 
-лы. Возможно, шабаға — какое-то молодое 
хвойное дерево, вероятно, сосновое, потому 
что в башкирском языке сохранилось сло-
восочетание шыптағай ҡарағай в значении 
‘прямая, высокая, стройная сосна’ [БТАҺ 
2017: 906]. 

Наименование дерева шыбаға в совре-
менном башкирском языке сохранилось 
также в названии сельскохозяйственно-
го ручного деревянного орудия труда для 
обмолота зерна шабағаш  / шебағаш  / шә-
бағаш — сыбағас ‘цеп’ [БТДҺ 2002: 388] 
и в слове шыбағай ‘столб для взбирания во 
время сабантуя’, а также в лексеме шыбай 
‘высокое безветвистое дерево’. Ср.: якут. 
čabaγa~ čybaγa~ čabaγy ‘вид хвоща’, тел. 
čabaγa ‘молодой кустарник’, тув. čavaγa ‘мо-
лодое дерево’ (хвойное), монг. ṧibaγ, калм. 
ṧawag ‘растение Artemisia’ [Аникин 2000: 
68]. В данном лексико-семантическом раз-
ряде можно рассмотреть: шабаҡ ‘маленькие 
деревяшки, к которым прикрепляются по-
лозья саней’, шабал ‘ветвь хвойного дере-
ва’ [Радлов 1911: 987], шiбä ‘пихта’ [Радлов 
1911: 731]. 
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3.1.23. Топонимы, названные производя-
щим термином шағыр / шәгәр / шөгөр ‘мел-
кий густой лес на болоте, густой сосняк на 
болоте’

Шағыр — левый приток Миндяка в Уча-
линском районе; вариант названия — Шә-
гәр. В словаре топонимов РБ происхождение 
названия реки связывается с антропонимом 
Шәгәр [СТРБ 2002: 226]. Шөгөр — приток 
Туяляса в Баймакском районе. Происхож-
дение гидронима связывается с антропо-
нимом Шөгөр. На наш взгляд, гидронимы 
Шағыр  / Шәгәр  / Шөгөр гомогенны и сво-
им происхождением связаны с финно-угор-
скими языками, где хант. tēger-jux ‘молодое 
хвойное дерево, в основном сосна, мелкий 
искривленный сосняк на болоте’; ‘лес из та-
ких деревьев’ (jux — дерево), в кондинском 
диалекте мансийского языка tēγәr ‘мелкая 
сосна’. В русских говорах Сибири шигар 
‘густой лес на болоте, преимущественно 
сосняк, непроходимые заросли хвойного 
мелкого леса’, шигарка ‘глухая тайга’ [Ани-
кин 2000: 698–699]. Ср.: русский диалек-
тизм шувáр ‘болотные, водяные растения’, 
в украинском шувáр ‘Acorus calamus’, suqar 
qamyš ‘название разновидности камыша’, 
старое булгарское слово *suwar ‘разновид-
ность камыша и других водяных растений’ 
[Добродомов 1971: 85].

Топооснова шәгәр зафиксирована также 
в гидрониме Миәшәгәр — речка в Салават-
ском районе и одноименная деревня в том 
же районе; он образован от миә (миәс) + шә-
гәр. Компонент миә (миәс) восходит к и.-е. 
*m(e)us ‘мох’, ‘болотное растение’, ‘пле-
сень’. Название реки Миасс (баш. Миәс), 
правого притока Исети, объяснимо от индо-
европейского слова *m(e)us, которое имеет 
несколько значений: ‘мох’, ‘болотное расте-
ние’, ‘плесень’, д.-в.-н. mios. англос. meos 
‘мох’ [Фасмер 2009в: 5]. Действительно, до-
лина реки Миасс сильно заболочена. Исток 
реки находится в Учалинском районе РБ 
[Бухарова 2016: 52]. 

Второй компонент шәгәр — ‘густой лес 
на болоте’. Ср.: Щугор — правый приток 
Печоры, правый приток Выми в Коми, ле-
вый приток Вишеры в Пермском крае. Шу-
гур — деревня в Кондинском районе Хан-
ты-Мансийского автономного округа, Ма-
лый Шугур — река в Ермаковском районе 
Красноярского края.

3.1.24. Топонимы, названные производя-
щим термином шыр, шырлыҡ ‘чаща’

Шыр — левый приток Малого Нугуша 
в Бурзянском районе. Гидроним образован 
от слова шыр ‘чаща’. Ср.: тув. čyrᾱ ‘ив-
няк, заросли ивы’; ‘хворостина, тоф. čyrᾱ 
‘карликовая береза’, алт. jyrᾱ ‘низенький 
кустарник’, хак. čyra ‘название кустарни-
ка’. Шырҙы — правый приток Сакмары в 
Баймакском районе. Гидроним образован 
от лексемы шыр ‘чаща, чащоба’ с диалект-
ным аффиксом -ҙы, соответствующим ли-
тературному -лы. Шырҙыҡ — деревня в Та-
тышлинском районе. Ойконим образован от 
названия местности Шырҙыҡ (шыр ‘чаща, 
чащоба’ с диалектным аффиксом -ҙыҡ, со-
ответствующим литературному -лыҡ). Ср.: 
Шырлыҡ  — деревня в Благоварском рай-
оне, Шырлыҡ — урочище в Белебеевском, 
Дюртюлинском, Ермекеевском, Туймазин-
ском районах, а также Шырлыҡ — левый 
приток Салмыша и село Шырлыҡ (Шарлык) 
в Оренбургской области. Шырлыҡбаш — 
деревня в Шаранском районе. 

3.2. Топонимы, образованные от на-
званий дикорастущих деревьев и кустар-
ников

3.2.1. Топонимы, названные производя-
щим термином артыш ‘можжевельник’

Артыш — горы в Хайбуллинском, Ме-
леузовском районах. Название образовано 
от лексемы артыш ‘можжевельник’, ко-
торая восходит к др.-тюрк. *ardyč [ЭСТЯ 
1974: 173–174] и употребляется в тюркских 
языках в различных фонетических вариан-
тах: др.-уйг. artič, тур. ardyč, тур. диал. ardeč, 
азерб. ardyǯ,  азерб. диал. ardyč, ктат. ardyč, 
баш. artyč, балк. artič, алт. artys, тув. artyṧ, 
чув. urtaṧ [СИГТЯ 1997: 129]. Как видно из 
названия оронима, артыш растет в горах. 
Кроме того, в башкирском языке имеется 
синоним слова артыш в форме арша, что 
зафиксровано в башкирской топонимии в 
названии речки Арша. Возможно, назва-
ние происходит от арша ʻможжевельникʼ. 
В тюркских языках данная форма слова 
употребляется в тат. arča, ккалп., каз. arṧa, 
уйг. arča, уйг. диал. arčy, кирг. arča, узб. arča, 
узб. диал. äččä. В башкирских говорах арт-
лыш — ‘можжевельник’ [БТДҺ 2002: 25]. 

3.2.2. Топонимы, названные производя-
щим термином туйра ‘молодой дуб’

Туйралы — гора и одноименная реч-
ка в Гафурийском районе вблизи деревни 
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Кургашла. Ороним образован от диалект-
ного (средний говор южного диалекта баш. 
языка) туйра ‘молодой дубняк’ и аффикса 
наличия -лы. В северо-западном диалекте 
башкирского языка туйра имеет значение 
‘молодые поросли’, а в говорах восточного 
диалекта — ‘желудь’.

3.2.3. Топонимы, названные производя-
щим термином әкә ‘дуб’, әкәлә ‘желудь’

Әкәкүл — озеро в Давлекановском райо-
не. Әкә күле — озеро в Аургазинском районе 
вблизи деревни Усман. Происхождение ги-
дронима связывается с антропонимом Әкә и 
күл ‘озеро’ [СТРБ 2002: 230]. На наш взгляд, 
гидронимы образованы от әкә ‘дуб’. Баш-
кирское диалектное әкәлә ‘желудь’ [БТДҺ 
2002: 424] и күл ‘озеро’. Возможно, слово 
әкә / әкәлә — индоиранский субстрат в баш-
кирской топонимии. Ср.: англ. oak [Мюллер 
2013: 573], нем. Eiche ‘дуб’, Eichel ‘желудь’ 
[НРС 2013: 51]. 

3.2.4. Топонимы, названные производя-
щим термином күгәш / көгөш ‘бук (листвен-
ница)’

Күгәш — правый приток Большого Ика 
в Белокатайском районе. Варианты назва-
ния: Куваш, Кугуш, на картах — Күге воше. 
Көгөш — правый приток р. Белой в Гафу-
рийском районе и Күгеш — речка в Гафу-
рийском и Ишимбайском районах в [СТРБ 
2002] не зафиксированы. Кугуш — левый 
приток р. Белая в Чекмагушевском районе. 
Протекает по территории Чекмагушевско-
го, Илишевского, Дюртюлинского районов. 
Возможно, башкирские гидронимы Кү-
гәш / Күгеш / Көгөш не гетерогенны, а гомо-
генны. Соответствие звуков ү ~ ө и ө ~ ә ~ е 
в башкирском языке закономерно. 

Можно выдвинуть следующие версии 
происхождения гидронимов. Во-первых, 
гидронимы Күгәш  /  Күгеш  /  Көгөш об-
разованы от ҡоғу  /  ҡуғу ‘лебедь’ [Радлов 
1905: 516, 102] и обладательного аффикса 
-әш / -еш / -өш. Но в современном башкир-
ском языке лебедь — аҡҡош. Во-вторых, 
гидронимы образованы от күк –> күгеш ‘си-
няя’. Ср.: кöгöш (алт.) ‘синий’, кöгÿш (тур.) 
‘серый’. В башкирской гидронимии реки 
часто наделяются эпитетом күк в значении 
‘синяя’ или ‘небесная’, ‘священная’: Кү-
гиҙел — одно из названий реки Демы. В-тре-
тьих, в основе гидронимов лежит дримоним 
ҡоғуш, ҡоғуш ағачы, которое зафиксирова-
но в словаре В. В. Радлова в значении ‘бу-

ковое дерево’ [Радлов 1905: 519]. Ср.: тур. 
диал. koðuº aðacý ‘вид дерева, растущего на 
горных склонах, из ветвей которого делают 
луки и стрелы; бук’ [ЭСТЯ 2000: 16]. Воз-
можно, последняя версия происхождения 
гидронимов Күгәш  / Күгеш  / Көгөш ближе 
к истине. В башкирской топонимии гидро-
нимы чаще всего образованы от названий 
деревьев и кустарников, лесов и рощ, т. е. 
мотивом для номинации гидронимов послу-
жила чаще всего береговая растительность, 
в основном деревья и кустарники. Кроме 
того, в башкирском языке күгә является 
определением молодого дерева: күгә имән 
‘молодой дуб’, күгә йүкә ‘молодая липа’ 
[БТАҺ 2012: 760]. Следует отметить, что 
көгөш может означать не только ‘бук, буко-
вое дерево’, но и другое дерево, например, 
‘лиственница’. Ср.: колган ‘лиственница’ 
[Радлов 1905: 594], кÿлкäн ‘буковое дерево’ 
[Радлов 1905: 1473].

3.2.5. Топонимы, названные производя-
щим термином ҡуға ‘камыш’

Ҡуғанаҡ — речка, левый приток Белой 
в Аургазинском районе. Название образова-
но от ҡуға ‘камыш’ и аффикса -наҡ [СТРБ 
2002: 132]. Однако в башкирском языке 
нет словообразовательного аффикса -наҡ. 
На наш взгляд, Ҡуғанаҡ восходит к куға и 
инәк в значении ‘камышовая река’. Ср.: каз., 
шор. куга, караим. kоɣа ‘камыш, тростник’  
[СИГТЯ 1997: 135]. В др.-тюрк. инәк — ‘ко-
рова’. В башкирской топонимии названия 
тотемных животных — быка и коровы — 
ассоциируются с понятием ‘река’ и нахо-
дят отражение в географических названи-
ях. В основе зооморфного моделирования 
ландшафта лежат тотемистические пред-
ставления башкир. Слово инәк в значении 
‘река, речка’ встречается в составе многих 
речек Башкортостана: Болғанаҡ, Ҡорғанаҡ, 
Һәүәнәк, Ҡуғанаҡ, которые, возможно, вос-
ходят к Болғанған инәк ‘мутная речка’, Ҡо-
роған инәк ‘сухая, пересохшая речка’, Һеүән 
инәк ‘речка со стремниной’, Ҡуға инәк, 
букв. ‘камышовая речка’ [Бухарова 2015: 
491–492].

Ср.: Ҡуғанаҡ йылғаһы — речка в Аскин-
ском районе. Ҡуғанаҡбаш — село в Стер-
либашевском районе. Ойконим образован 
от гидронима Ҡуғанаҡ и баш ‘исток, верхо-
вье’. Ҡуһа — левый приток Зилаира в Бай-
макском районе. Гидроним образован от ди-
алектного ҡуһа ‘куга, ситник’ [БТДҺ 2002: 
206].
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3.2.6. Топонимы, названные производя-
щим термином ҡупа ‘камыш’

Ҡупаяр — деревня в Давлекановском 
районе. Ойконим образован от названия 
местности Ҡупаяр. Название местности 
связывается с антропонимом Ҡупай и сло-
вом яр ‘берег’ [СТРБ 2002: 133]. На наш 
взгляд, название местности происходит от 
башкирского ҡупа ‘болотистая местность, 
заросшая камышом’ и яр ‘берег’. В диа-
лектах башкирского языка лексема ҡупа 
функционирует в значениях: ‘болотистая 
местность’, ‘место, заросшее камышом’ и 
‘рогоз болотный’ [БТДҺ 2002: 204, 205]. В 
других тюркских языках — казахском, ка-
ракалпакском, узбекском (диал.), туркмен-
ском (диал.), турецком (диал.) в различных 
фонетических вариантах: ҡопа, ҡопо, ғопо, 
кофа употребляется в значениях: ‘камыш’; 
‘тростник’; ‘местность, заросшая камышом, 
осокой’ [ЭСТЯ 2000: 8]. Ср.: ҡопа (кирг.) — 
озеро, заросшее густым камышом, ҡопо 
(ккирг.) — камыш на берегу озера [Радлов 
1911: 652–653].

От топоосновы ҡупа образованы то-
понимы: Ҡупан — название села в Куш-
наренковском районе (образовано от ҡупа 
ʻкамышʼ и аффикса -ан и Ҡупай — озеро в 
Альшеевском районе (образовано от ҡупа 
‘камыш’ и аффикса -ай или же -й)).

3.2.7. Топонимы, названные производя-
щим термином нарат ‘сосна’

Нарат — название деревни и болота в 
Калтасинском районе РБ. В «Словаре то-
понимов РБ» зафиксировано около десятка 
названий с топоосновой нарат. Р. З. Ша-
куров происхождение названий с основой 
нарат связывает с татарским нарат ‘сосна’ 
[СТРБ 2002: 156]. Нарат — монгольское 
заимствование в тюркских языках, в др.-
тюрк. в начале слов не было сонантов [м] и 
[н]. Бишнарат — деревня в Дюртюлинском 
районе, образовано от башкирского биш  
‘пять’, монгольского нарат ‘сосна’ [Буха-
рова 2023: 29–30]. Ср.: монг. nara-sun, халха 
нарс(ан), бур. нараһан, дагур. нарсу ‘сосна’ 
[ЭСМЯ 2016: 189]. 

3.2.8. Топонимы, названные производя-
щим термином бешә ‘молодая сосна, ель’

Бешәле — речка в Бурзянском районе, 
Мешәлеҫеңер — гора в Уфимском районе. 
Топооснова бешә образована от иранских 
слов бешә / мешә: перс. besa, вон. bisa, кохр., 
сед., газ., кафр., сив. bise, кеш., маз., тал., 

шам. vise, visa, ср.-перс. vesak ‘роща, лес’ 
[Бухарова 2016: 527]. Ср.: азерб. мешä ‘лес’, 
гаг. мешä, тур. меşе ‘дуб’.

3.2.9. Топонимы, названные производя-
щим термином миндеш ‘болотная, мяндовая 
сосна’

В ойконимах Миндеш в Салаватском, 
Миндәк в Учалинском, Мәндем в Гафурий-
ском районах и гидрониме, лимнониме и 
орониме Миндәк в Учалинском районе и 
гидрониме Мәндем в Гафурийском районе 
выделяется топооснова мәнд-, которая вос-
ходит к финно-угорским языкам: эстонский 
термин mannik ‘сосновый лес’, ‘сосняк’; 
фин. männikkä, карел. mandti, фин. manty 
‘сосна’, эст. mand, коми мандач ‘болотная, 
мяндовая сосна’, собирательно ‘болотный 
сосняк’. В современных башкирских диа-
лектах данное слово активно употребляет-
ся в значении ‘молодые заросли сосны или 
ели’, например, мандыш в кизильском, ми-
асском говорах восточного диалекта, мән-
дәш в караидельском говоре западного ди-
алекта в значении ‘сосновая кора, начинаю-
щая загнивать’ [Бухарова 2017: 448]. 

3.2.10. Топонимы, названные производя-
щим термином терке ‘сосна’

Терке — деревня в Мечетлинском райо-
не, другое ее название — Ҡыҙылбай. Ойко-
ним образован от башкирского диалектного 
слова терке ‘молодая сосна’, которое восхо-
дит к мансийскому tarig ‘сосна’. Кроме того, 
в словаре топонимов РБ зафиксированы 
оронимы Теркелетау, Теркелеғул, гидроним 
Теркелек, в которых можно выделить топоо-
снову терке [СТРБ 2002: 192]. 

3.2.11. Топонимы, названные производя-
щим термином ҡолҡан ‘лиственница’

Ҡолҡан — деревня в Гафурийском райо-
не. Происхождение названия А. А. Камалов 
связывает с антропонимом Ҡолкан [CТРБ 
2002: 127]. Вариант названия — Әлтәшле. 
На наш взгляд, в основе топонима зафик-
сирована лексема колган ‘лиственница’ 
[Радлов 1905: 594]. В башкирских говорах 
наблюдается процесс оглушения согласно-
го звука: [ғ] переходит в [ҡ]: лит. ҡомған – 
диал. ҡомҡан, лит. ҡолған — диал. ҡолҡан. 
Ср.: кÿлкäн ‘буковое дерево’ [Радлов 1905: 
1474]. 

3.2.12. Топонимы, названные производя-
щим термином мышар ‘рябина’

Мышағыр — гора в Учалинском районе 
у села Ураз. Ороним образован от диалект-
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ного слова мышағыр ‘рябина, рябиновая’. 
Ср.: Мышарҙыбил — седловина горы Мы-
шарҙы у деревни Кусим в Абзелиловском 
районе. Названия образованы от башкир-
ского диалектного слова мышағыр / мышар 
(кизилский говор восточного диалекта), ко-
торое восходит к финно-угорским языкам, 
где хант. petər, манс. pićǟ.r, pǟśər, paśar ‘яго-
ды рябины’ [Бухарова 2017: 448]. 

3.2.13. Топонимы, названные производя-
щим термином муйыл ‘черемуха’

Муйыллы туғай — пойма реки в Бурзян-
ском районе у деревни Верхний Нугуш. На-
звание образовано от монгольских слов муй-
ыл ‘черемуха’ [Бухарова 2023: 29] и туғай 
‘излучина, лука (реки)’ [Камалов 1997: 180].

Суҡмуйылтау — гора в Бурзянском 
районе. Название горы образовано от слов 
суҡ муйыл ‘ветвистая черемуха; черемуха 
с обильными гроздьями и тay ‘гора’. Ср.: 
Суҡмуйыл — приток Малой Сюрени в Зи-
анчуринском районе; Сукмуйыл — речки 
в Абзелиловском и Бурзянском районах; 
Суҡмуйыл — болото в Белорецком районе. 
Названия с топоосновой муйыл имеют мон-
гольское происхождение: халх. mojl ‘чере-
муха’, бур. мойл, мойhон ‘черемуха’, калм. 
мɵл (орфографически вместо мɵɵл) ‘круши-
на’; маньчж. moyoro (←*moyil) ‘черемуха’; 
эвенк. монон ‘клен’ [Бухарова 2023: 29]. 

3.2.14. Топонимы, названные производя-
щим термином лям ‘черемуха’

Ләмйән — правый приток Усолки в Га-
фурийском районе у деревни Журавлева По-
ляна. В [СТРБ 2002] происхождение гидро-
нима не интерпретируется. На наш взгляд, 
гидроним образован от финно-угорского 
лям ‘черемуха’: манс. лям, морд. лем (лай-
ма) — черемуха и я — река + аффикс -н <ан.

3.2.15. Топонимы, названные производя-
щим термином наҙы ‘ель’

Наҙы — правый приток Большого Ика 
в Кугарчинском районе; левый приток Ку-
ваша в Илишевском районе. Происхожде-
ние гидронимов объясняется от тюркского 
наҙы ‘ель, еловая’ [СТРБ 2002: 155]. Воз-
можно, гидроним образован от персидско-
го nᾱẑ, nᾱẑu ‘сосна’. Ср.: др.-перс. *nauča 
‘сосна’, ср.-перс. *nōč ‘сосна’, кл. перс. nōj, 
nōẑ, nōẑᾱn ‘сосна’, ‘сосновое дерево’, кл. 
перс. nᾱẑ, nᾱẑū, nᾱjū ‘сосна’, nᾱẑūn ‘мож-
жевельник’ [Эдельман 2015: 507]. Ср.: Нязя 
— левый приток Уфы; Нязепетровск (пре-
жде Назепетровск) — город в Челябинской 

области. Наҙытамаҡ — деревня в Дюртю-
линском районе. Ойконим образован от на-
звания местности Наҙытамаҡ (Наҙы — ги-
дроним, тамак — устье). Наҙыяҙ — правый 
приток Демы в Чишминском районе. Гидро-
ним образован от наҙы ‘сосновая’ и яҙ (яҙы) 
‘поляна’, которое восходит к др.-тюрк. jazi 
‘степь, равнина’ [ДТС 1969: 251]. 

3.2.16. Топонимы, названные производя-
щим термином көҙә ‘ель’

Гидроним Көҙәште в Ишимбайском рай-
оне интерпретируется от финно-угорской 
основы көҙә, которая восходит к эстонско-
му kuusk ‘елка’, финское kuusi ‘ель’, карел. 
kuuzi, вепс. kuz ‘ель’, ‘еловый’, коми-перм. 
козъя ‘ельник’, а -әш — обладательный аф-
фикс, соответствующий венгерскому об-
ладательному аффиксу -те — башкирский 
аффикс наличия [Бухарова 2017: 448].

3.2.17. Топонимы, названные производя-
щим термином тубылғы / табылға ‘таволга’

Табылғашты — левый приток Мин-
дяка в Учалинском районе. В [СТРБ 2002] 
происхождение названия не описывает-
ся. Возможно, гидроним образован от та-
былға  / тубылғы ‘таволга’и топоформанта 
-аш и диалектного аффикса наличия -ты, 
соответствующего литературному -лы.

3.2.18. Топонимы, названные производя-
щим термином һуҡай ‘таволжник, тамариск’

Һуҡайлы — правый приток Ашкадара в 
Федоровском, Мелеузовском, Стерлитамак-
ском районах. Гидроним образован от фи-
тонима һуҡай и башкирского аффикса нали-
чия -лы. Происхождение гидронима можно 
объяснить на материале ландшафтной лек-
сики монгольских и тунгусо-маньчжурских 
языков: монг. suqai, халх. сухай, бур. hухай, 
калм. суха ‘таволожник, тамариск’, ‘ива 
красная’, эвенк. сукай ‘таволожка’ [ЭСМЯ 
2018: 133]. 

3.2.19. Топонимы, названные производя-
щим термином ырғай ‘жимолость’

Ырғайҙы — река, левый приток Большо-
го Кизила в Абзелиловском районе. На кар-
тах — Аргайды. По мнению М. Ф. Хисмато-
ва, одного из составителей [СТРБ 2002], на-
звание образовано от слов ыр / ор ‘колодец, 
яма, рытвина’ и др.-тюрк. ғаҙы ‘река, реч-
ка’[СТРБ 2002: 227]. Возможно, гидроним 
образован от монг. irgai ‘жимолость’, калм. 
jarɣä ʻкустарник с очень твердой древеси-
нойʼ [Фасмер 2009б: 137] и башкирского 
диалектного аффикса наличия -ҙы, соответ-
ствующего литературному -лы.
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3.3. Топонимы, образованные от назва-
ний культурных плодовых деревьев

3.3.1. Топонимы, названные производя-
щим термином алма ‘яблоко’

Алмалы — деревня в Ишимбайском рай-
оне. Вариант названия — Алмалык. Образо-
вано от этнонима алмалы. Ср.: Алмалы — 
деревня в Тюльганском районе Оренбург-
ской области. 

В башкирской топонимии от названий 
лесов, рощ и названий дикорастущих де-
ревьев и кустарников образованы геогра-
фические названия. Названия плодовых де-
ревьев и кустарников почти не отражаются 
в топонимической системе Башкортостана, 
кроме алма ‘яблоко’. 

4. «Священные» деревья в топонимии
В ономастическом пространстве РБ име-

ются названия, связанные с деревьями и ку-
старниками. Например, в башкирской ант
ропонимии мужские имена Имәнғол, Имән-
бәк, Байтирәк, в этнонимии — род ҡыпсаҡ, 
родовое подразделение ҡарағай-ҡыпсаҡ, в 
топонимии — местности Байтирәк, Бай-
ҡайын, Байталлы и мн. др.

Почитание деревьев и их культ были из-
вестны у многих народов еще с античности. 
Известный исследователь оккультизма Мэн-
ли П. Холл пишет: «Храмы часто строились 
в священных рощах, и ночные церемонии 
проводились под сенью огромных деревьев, 
фантастически украшенных в честь покро-
вительствующих им божеств. Во многих 
случаях верили, что сами деревья обладают 
атрибутами божественной силы и разума, и 
поэтому мольбы обращались к ним. Красо-
та, благородство, величина и сила дубов, вя-
зов и кедров явились причинами использо-
вания их как символов мощи, целостности, 
вечности, жизненной силы и божественной 
защиты» [Холл 1993: 337].

Поклонение предков башкир 12 боже-
ствам, в том числе и божеству деревьев, 
зафиксировано в записках арабского пу-
тешественника Ахмеда ибн-Фадлана: «...у 
деревьев господь...» (цит. по: [Ковалевский 
1956: 131]).

Каждое башкирское племя или род име-
ло свое «священное» дерево. Родовыми де-
ревьями являлись: ҡарағай ‘сосна’ у кара-
гай-кипчаков, миләш ‘рябина’ — у усерган, 
ҡайын ‘береза’— у яик-суби-минцев, имән 
‘дуб’ — у илькей-минцев, артыш ‘можже-
вельник’ — у племени катай и т. д.

В мифологии происхождение некоторых 
тюркских племен и родов связывается со 
священными деревьями. Как повествуется в 
огузских эпических поэмах, родоначальник 
племени ҡыпсаҡ родился в дупле дерева, и 
огузский каган, помогавший жене умерше-
го в походе воина при родах, назвал ее сына 
ҡыпсаҡ, букв. ағас ҡыуышы — дупло дерева 
[Рашид ад-Дин 1987: 36]. 

В словаре В. В. Радлова о древнем за-
падно-тюркском племени Ҡыпчаҡ читаем: 
«Рашид-ад дин и Абулгази производят сло-
во ҡыпчаҡ от древнетюркского слова ҡып-
чаҡ — пустое дерево. В уйгурской легенде 
об Огуз-хане говорится: „Они легли на дере-
вья и переплыли через реку, и огуз-хан ска-
зал, смеясь: „Эй, эй, будь ты владетелем, как 
я, и пусть тебя называют Кыпчак“» [Радлов 
1905: 844]. 

Многие тюркские народы почитали ду-
хов-хозяев леса. Как пишет В. Н. Басилов, 
«хазары представляли Тенгри-хана в виде 
дерева и посвящали ему высокие деревья и 
приносили в жертву коней» [Басилов 1992: 
537]. 

Якуты поклонялись духу-хозяину при-
роды Бай Байанай, чуваши — лесному бо-
жеству Варман тура, башкиры — лесному 
духу (хозяину леса) Урман эйәһе. Первона-
чальное значение слова эйә восходит к за-
фиксированному в древнетюркских и сред-
нетюркских памятниках слову idi в значе-
нии ‘бог’, ‘господь’, ‘владыка’. Ср.: орх.-ен. 
памятники, др.-уйг. памятники idi ‘хозяин’, 
‘владелец’, у Махмуда Кашгари idi ‘бог’, 
в «Кутадгу билиг» idi ‘владелец’, ‘облада-
телъ’, в «Сираж ал-кулуб» иҙи ‘бог’ [Над-
жип 1989: 263].

Как показывают наши наблюдения, баш-
кирские дримонимы связаны не только с 
местом произрастания определенного вида 
деревьев на территории Башкортостана, 
но и с культом родовых деревьев, что так-
же нашло отражение в нашем предыдущем 
исследовании по башкирской топонимии 
[Бухарова 2003: 63–64]. Особо почитался 
у башкир священный тополь — байтирәк, 
который был символом мироздания и окуль-
туренной, космизированной местности как 
у башкир, так и у других тюркских народов: 
алтай-кижи, казахов и др.

Байтирәк — местность в Архангель-
ском районе РБ. В основе названия местно-
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сти лежат бай ‘священный’ и тирәк ‘осо-
корь’, ‘тополь’. Название местности связано 
с почитанием дерева тирәк, которое служи-
ло символом мироздания, древа мирового и 
родовой территории. Эпитет бай в башкир-
ском и во многих тюркских языках употре-
бляется не только в значении ‘обильный’, 
богатый’, но и ‘божественный’, ‘священ-
ный’, ‘святой’, ‘небесный’, ‘почитаемый’. 

Слово бай в словах байтирәк, байчагал, 
по мнению Р. Г. Ахметьянова, «не означает 
‘богатый’, ... оно связано или с тюрко-мон-
гольским глаголом байы ‘прекратить ход, 
остановиться на новом месте при кочевой 
жизни’, или происходит от кыпчакского бай 
‘доля’» [Ахметьянов 1981: 94–96]. Он так-
же отмечает, что «в тюркских языках слово 
бай, кроме понятия ‘доля, долевой’, озна-
чает еще ‘священный, особо предназначен-
ный’» [Ахметьянов 1981: 94–96].

У башкир имеется мужское имя Бай-
тирәк. Возможно, это имя-пожелание да-
вали младшему сыну, продолжателю рода, 
который должен был унаследовать родовую 
территорию и возглавить род.

Как показывают наши примеры, топо-
нимы с основой тирәк получили довольно 
широкое распространение на территории 
РБ: Аҡтирәк — гора в Гафурийском райо-
не, Дәүтирәк — местность в Архангельском 
районе, Күктирәк — местность в Зианчу-
ринском районе, Тирәкле — деревня в Ар-
хангельском районе и т. д.

Слово бай является эпитетом многих де-
ревьев, например, бай ҡайын, бай тал, бай 
тирәк. Бай ҡайын в толковом словаре баш-
кирского языка трактуется как ‘одинокая 
ветвистая береза’ [БТҺ 1993: 29]. Возмож-
но, одиноко растущая ветвистая береза по-
читалась башкирами. У шаманистов особо 
почитался культ священной березы. Когда 
они приносили в жертву этому дереву бело-
го барана, восхваляя священную березу бай 
ҡайын, читали такую молитву:

Алтын япраҡлы мөбәрәк ҡайын,
Һигеҙ күләгәле мөҡәддәс ҡайын,
Туғыҙ күкле алтын япраҡлы бай ҡайын,
Эй мөбәрәк ҡайын ағасы,
Һиңә ҡара яңаҡлы, аҡ төçтәге
Һарыҡ бәрәсе ҡорбан итәмен 

[Инан 1998: 84] 

‘С золотыми листьями благословенная береза,
С восемью тенями священная береза,

С девятью небесами и золотыми листьями
священная береза,
Эй, благословенная береза,
Приношу в жертву тебе белого ягненка
С черными щеками’1.

В башкирской топонимии эпитет бай 
‘священный’ зафиксирован в названии быв-
шей деревни Байталлы и в названии мест-
ности Байтирәк. 

В башкирской топонимии онимы с чис-
ловым показателем биш ‘пять’ в составе с 
дримонимами встречаются довольно часто, 
например, Бишбүләк — село, центр Биж-
булякского района; Бишҡайын — село в 
Аургазинском районе. Биштирәк яланы — 
поляна в Ишимбайском районе у деревни 
Армет-Рахимово, Бишнарат — деревня 
Дюртюлинском районе, Биштирәк ауылы 
(офиц. Элмәле) — деревня в Зианчуринском 
районе. Образование в топонимии геогра-
фических названий с числовым показателем 
биш ‘пять’, возможно, связано с ориенти-
ром башкир в пространстве и их «террито-
риальным» мышлением. Об этом же свиде-
тельствует башкирская поговорка: Биләнсек 
башы — биш тирәк, билдә таҡ та ил улты-
рт ʻНачало — пять тополей, ставь тамгу и 
сажай ильʼ.

В башкирском народном эпосе «Идукай 
и Мурадым» часто встречается выражение 
Биләнсек башы — биш тирәк ʻНачало вла-
дений — пять тополейʼ: Биләнсек башы — 
биш тирәк. Билге төйәм — урт өсөн ‘На-
чало владений — пять тополей, ставлю 
тамгу — для пали’; Биләнсек башы — биш 
тирәк, билге ҡуйҙың, Мораҙым ‘Начало 
владений  — пять тополей, поставил ты 
тамгу, Мурадым’; Биләнсек башы — биш 
тирәк, билге ҡуйһам — йорт өсөн ‘Начало 
владений — пять тополей, если поставлю 
тамгу — для усадьбы’ [БХИ 2006: 325, 335].

Деревья и кустарники использовались 
в лечебной магии у многих тюркских наро-
дов, в том числе и у башкир. Даже некото-
рые названия деревьев и кустарников наи-
менованы по функциональному признаку, 
т.  е. мотивом для номинации стала их ма-
гическая или целебная функция. Например, 
наименование имән ‘дуб’ происходит от 
им ‘лечебное средство, лекарство’, чуваш-
ское jom ‘магическое средство, колдовство’ 
[СИГТЯ 2006: 400].

1 Здесь перевод автора статьи.
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Артыш ‘можжевельник’ также широко 
использовался в лечебной магии у тюркских 
народов, в том числе и у башкир. Существу-
ет множество этимологий лексемы артыш. 
Общепринятым считается происхождение 
лексемы артыш от глагола aryt- ‘очищать’ 
и аффикса -yč в значении ‘средство для очи-
щения’ [СИГТЯ 1997: 129]. 

Мы предполагаем, что мотивом номи-
нации для слова артыш послужила его 
функция. Как известно, по поверьям многих 
народов, в том числе и башкир, артыш об-
ладает магической, волшебной силой, исце-
ляет от сглаза и разных недугов и болезней. 
Чтобы изгнать нечистых духов из дома или 
из тела больного, проводили ритуальное 
действие окуривания можжевельником. Это 
действие называлось үртәү ‘поджигать’, 
‘палить’, которое восходит к др.-тюрк. *ört 
‘пожар’, от которого образованы глаголь-
ные формы: алт. örtö, баш. ürtä (үртә), тат. 
ürtä в значении ‘поджигать’, ‘палить’. Очи-
щение огнем было главным ритуальным 
действием. Дерево или кустарник (его вет-
ки), подлежащие окуриванию, называли 
үртәш  / урташ, в ходе функционирования 
в речи и появилась форма артыш. Форма 
артыш по отношению к форме урташ яв-
ляется вторичным образованием. Соответ-
ствие звуков у ~ а является закономерным 
фонетическим явлением в тюркских языках: 
др.-тюрк. *yγač — общетюркское aγač.

Наиболее древнее значение данного сло-
ва сохранилось в чувашском языке в формах 
орт-йывăç, уртăш-йывăççи и др. Орт-йы-
вăç, уртăш-йывăççи, на наш взгляд, дерево 
(чув. йывăç), подлежащее үртәү (палить, 
поджигать — чув. орт, урт, уртăш, баш. 
үртәү), т. е. палению, поджиганию. Как из-
вестно, артыш насыщен эфирными масла-
ми, и благодаря им веточка можжевельника 
не горит, а тлеет, выделяя запах дыма. Этот 
процесс действительно благоприятно влия-
ет на организм человека, поэтому эфирные 
масла издревле служили средством арома-
терапии.

5. Заключение
В данном исследовании сделана попыт-

ка систематизации топонимов, образован-
ных от дримонимов Республики Башкорто-
стан. 

В статье критически осмыслено проис-
хождение около десятка топонимов, образо-
ванных от дримонимов, и дана их этимоло-
гия, выявлены топоосновы от дримонимов 
и раскрыто происхождение таких топони-
мов, как Балта, Балышлы, Көгөш / Күгеш, 
Көҙәште, Ҡолҡан, Ҡупаяр, Ләмйән, Мин-
деш, Миндәк, Мәндем, Туйралы, Һарғай, 
Һуҡай, Шығай, Ырғайҙы, Әкәкүл и др. 

Как видно из материалов анализа, в баш-
кирской дримонимии представлены онимы 
индоиранского (бешә ʻмолодая сосна, ельʼ; 
йәнгел ʻлес, рощаʼ; туйра ʻмолодой дубʼ; 
әкә ʻдубʼ, (әкәлә) ʻжелудьʼ, наҙы ʻельʼ); 
финно-угорского (көҙә ʻельʼ; мышар ʻря-
бинаʼ; миндеш ʻболотная, мяндовая соснаʼ; 
рәм ʻболото, поросшее лесомʼ; нәрә ʻболо-
то, поросшее кустарникомʼ, терке ʻсоснаʼ, 
шағыр  / шәгәр  / шөгөр мелкий ʻгустой лес 
на болотеʼ), тюрко-монгольского (ҡурғы 
ʻмелкий лесʼ, тайга ʻгора, хвойный лесʼ); 
монгольского (муйыл ʻчеремухаʼ; нарат 
ʻсоснаʼ; ырғай ʻжимолостьʼ, шығай ʻроща, 
бор, чащаʼ; һуҡай ʻтаволжник, тамарискʼ; 
һарғай ʻкондовый лесʼ), а также собственно 
тюркского происхождения. 

По материалам башкирской топонимии 
нам удалось реконструировать реликтовую 
лексику, связанную с дримонимами. Как по-
казывают материалы исследования, многие 
наименования лесов и деревьев, а также кус
тарников не функционируют в современном 
башкирском языке, они сохранились лишь в 
названиях географических объектов. Обра-
зование дримонимов связано, во-первых, с 
местом произрастания деревьев или кустар-
ников, во-вторых, с культом родовых де-
ревьев. Родовые или «священные» деревья, 
наделенные эпитетом «бай» и числовым 
показателем биш ʻпятьʼ связаны с «террито-
риальным» мышлением башкир, поскольку 
такие деревья служили ориентиром в мест-
ности, с ними народ связывал космизиро-
ванное, окультуренное пространство. 

Сокращения 
азерб. — азербайджанский язык
алт. — алтайский язык
англ. — английский язык
англос. — англосаксонский
балк. — балкарский язык

баш. — башкирский язык
бур. — бурятский язык
вепс. — вепсский язык
вон. — вонищуни (один из диалектов Централь-

ного Ирана)
гаг. — гагаузский
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газ. — гази (один из диалектов Центрального 
Ирана)

дагур. — дагурский язык
д.-в.-н. — древневерхнемецкий язык
диал. — диалект
др.-инд. — древнеиндийский язык
др.-перс. — древнеперсидский язык
др.-р. — древнерусский язык
др.-тюрк. — древнетюркский язык
др.-уйг. — древнеуйгурский язык, древнеуйгур-

ские памятники
инд. — индийский (хинди)
и.-е. — индоевропейские языки 
каз. — казахский язык
калм. — калмыцкий язык
караим. — караимский язык
карел. — карельский язык
кафр. — кафрони (один из диалектов Централь-

ного Ирана)
кеш. — кешеи (один из диалектов Центрального 

Ирана)
кирг. — киргизский язык
ккалп. — каракалпакский язык
ккирг. — казахкиргизский
кл. перс. — классический персидский
коми-зыр. — коми-зырянский язык
коми-перм. — коми-пермяцкий язык
кохр. — кохруди (один из диалектов Централь-

ного Ирана)
ктат. — крымско-татарский язык
кум. — кумыкский язык
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